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    Sefer Devorim is mainly a review of the stories and laws of the rest
of the Torah. It is a proper time for one to make a reckoning if he’s
reviewing his learning enough times to attain the knowledge one time.
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    A SERIES IN HALACHAH

    LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs of Tzedakah - The Pushka (cont.)  
Stolen Lost or Misplaced: If a charity box is stolen or lost,

the person who had in his house, is not required to pay. If,

however, he was negligent, and that caused it to happen, he

should pay it back (1). Since their is no single needy person

that can claim that the money is his, Beis Din cannot force

him to pay up this obligation, but he should do so himself, to

fulfill his Heavenly obligation (ohna hsh ,tmk) (2). The

definition of negligence, as pertaining to each case, is not

always clear and a Rov should be consulted. If the pushka

was misplaced around the house, this is considered

negligence and he should replace the money (3).

Mixed Money: If 2 pushkas fell and the monies from both

pushkas got mixed up, one is allowed to estimate how much

was in each box and divide them in that way (4). If there is

no way of knowing which one had more and which had

less, he should simply divide them equally (5). If the mix-up

happened due to negligence, one should consult a Rov.

Organization closed or not known: If the organization for

which the pushka money is being collected does not exist

anymore (this happens frequently when cleaning out one’s

house and finding old pushkas), the money should be given

to a similar type of institution (6). If the outside (paper)

covering came off and it is not known which organization it

is being collected for, the money should be used for public

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

needs, such as a community mikvah, (7) etc. By doing this, he

is doing the best he can to give the rightful recipient some

benefit from the money it should have received. (The

Chovos Halevovos in his section on Teshuvah writes that if

one does this, which is a directive of our sages to make the

best possible attempt to pay, Hashem will make sure that all

those who need to forgive him will indeed do so.

Wording on the Pushka: Words of Torah, such as posukim

or quotes from the gemara, and certainly Hashem’s name,

should not be printed on the outside of a pushka, because it

might get thrown out in a disgraceful manner. If the Name of

Hashem was printed, the pushka should not be used. It

should be stored away in a dignified manner. If a posuk

alone was printed on it, it may be used, but if it gets old and

unusable, it should be stored away in a dignified manner (8). 

   If there are no holy words, the pushka may be disposed of

in any manner. In this, it is even less than a Lulav and the

like, because a Lulav is an object of mitzvah but a pushka has

no inherent connection to the mitzvah, but rather it is a

convenient place to store tzedakah money (9).

Muktzah: Even an empty pushka is muktzah on

Shabbos and Yom Tov (10). A door with a pushka fixed

on it may be opened/closed on Shabbos and Yom Tov.

unhhe ',uumn ohhek crv oeaj lu,n 'susu vana 'rtucnu   
/vrnudk ukfuh tka ugsha p"gt 'vumn ,men whpt

,t ,rnau" /osuev euxpc tkpb ruthc ubhshc vkg vz hpku   
,ch, vrutfk vbvu /"lhrjt lhbcku lk cyhh rat wudu uheuj

"lhrjt"  rtcnu ?,r,uhnreh hkfvhn ,ucrk euxpv ,buufa '
'v,men vaug f"pgtu 'uhhjc vumnv ,t rundk kfuh tka gsuha

uhbck er hrp vagha dur,t ikht gyhk iudf /uhrjt
 /vumn ,men ohhe - "van khsch" 'shn ',tz urntc -"zt" 'ifku 

 '(s"n 'oa) vz hrjt f"an reh hkfv rtcn z"pku   vru,v ,tzu"
/"van oa rat vru,v kfk gdub 'vumn ,men ,hhag - vz ihbga

!vkufv ,tzu" ';hxuvk rapt ufrs p"gu  vru,huumu vtruv -"wudu
!vumnv ,men unhheh n"n 'vrnudk ukfuh tk ot oda 'ktrahk

/o"carv ,kta cahh,bu 'oheuxpv lanv ,tzc rtucnu
ka ifrg ktrah hbck van snhk 'ohrgv ,kscvca 'tmnb    

 a"nfu ',uumn:ubrupxvvn ktrahk ,utrvk ohrgv khscv" 
,umn ,men (ukhpt) ohhek shpeva 'vumnv ,rhna ihbg scfb
,t vfhz" odu ',uumn vcrv ohhe uhhj lanca ;ta /"vag
vfrgc u,rfv jfn '(jh 'v ,uct) "uc vhuk, ohcrv ,ufzu ohcrv
sug ovhkg ;hxuvu uktc ep,xvk kfh tk 'vumn ka hjmbv

 'ihhbgc ohtkpb ohrcs wugh) /vumn ,menhhjc ubcrc/(itf 

   drcgca ykenv hrg ,bfvc van itf exga rtucn vb
 z"g ktuau /isrhv o"carvk"zu:iva 'van hrcs ehxpv vnk" 

exg 'f"jt odu vzv euxpv hbpka) vz rjt vz sjh ihrcujn
vn ihhgu) ?"ohh,bhc vagnv vz c,fu '(,uumnv ouhe ihbgc

 .r,nu /(.rh,ai"cnrvouhek vnsev hrcsc ohhx uhafga '
in vumn ohhek shn kjv 'lfk vndusf anak hsfu ',uumnv
gusn ik cahh,b tk ihhsg orc /yken hrg ,umnc rjcu ,uumnv

?uz vumn teus vrjcb
,kve) v"az 'van khsch zt" :t,ht (uf 'c) vcr arsnc vbvu    
,umn cvut tuva hn 'ejmh r"t /";xf gcah tk ;xf cvut" (wv
'vanu sus okug hkusd hba tmun ,t 'smhf /,umnv in gca ubht
vbc, tk v,t er" (u c v"s) v"cev k"ta p"gt 'sus 'ugca tku
hk rnta hbpn hfu " 'unmgk rnut sus vhv '"vzv ,hcv ,t hk
,t zrhz ?vag vn ?"kyc cat ',hcv hk vbc, tk v,t v"cev
van ifu /wufu ',n tka sg (e"nvc ka) uhfrm kf ihe,vu unmg
tka gshu) '"vzv isrhv ,t rucg, tk hf" 'v"cev uk rnta p"gt
rcgca yken hrg hrv ovhsgkcu 'h"tc yken hrg ahrpvk kfuh
hbhtu 'okugv in rcug hbt" 'van rnt (,uykue ibht isrhv
vumn" rnta) "van khsch zt" 'shn ?"yken hrg ovk ahrpn

 /([h"ar] "vbnhhet vnhhek rapta
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wxc t"j(5)vf"j ypanu vesm(4)/sk tghmn tcc(3)/dm tne tcc(2)t:ynr s"uh vcua, hj,p(1)
j"a j"ut (10)v:f oa(9)uf:z asuev hzbd(8)up:j ejmh ,jbn(7)oa ypanu vesm(6)vesm jrutc
         

R’ Yehonoson Eibeshutz ZT”L would say:

    “The Torah is described as a wohhjv oxw - ‘prescription for life’ - a medicine able to purify those who take

it. Thus, we are warned not to add nor detract from the Torah’s words - wugrd, tku /// uphxu, tkw. A prescription

drug is a precise mixture of various substances, and changing the proportions can have toxic effects. So, too,

are the commandments of the Torah given in the exact and correct proportions, and to change even one single

word can have a terrible and deleterious effect.”

R’ Avrohom Shmuel Binyomin Sofer ZT”L (Ksav Sofer) would say:

     “A Jew is expected to keep the mitzvos in the Torah, not because he understands them rationally with his

mind, but because the Creator of the World has commanded him to do so. But ‘In the eyes of the nations,’ the

Torah is ‘Your wisdom and your understanding’ - one must know how to answer heretics.”

An Old Maggid Shiur once said:

     “There are some rebbeim today who, while giving their shiur, manage to transfer information from the

notes of the rebbi to the notes of the students without any of it passing through the minds of either!”
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morning, he told himself grimly, he would perform the mitzvah of tefillin. No matter what. It wasn’t easy to

drag himself out of his bed on those frigid Siberian mornings. And yet Valentin managed to be up half an

hour before reveille, don his tefillin, and pray to his Creator.

    One day, one of his fellow soldiers who had woken up early was astonished to see Valentin standing

quietly in a corner, carefully winding straps around his arm, and placing a box upon his forehead. The next

morning the soldier, his suspicions awakened, again awoke early, and again witnessed this mad - or possibly

traitorous - behavior.

    By the third day, the soldier had done his patriotic duty, and when Valentin roused himself from his

all-too-short night’s sleep, there were two officers on hand to witness the event. The officers surprised

Valentin in the middle of his devotions and were not impressed with his protestations that the tefillin were

religious objects. Prayer they could understand, although they didn’t like it, but these straps? Clearly,

Valentin was a spy, and the straps and boxes were some sort of transmitting device.

    Their first step was to confiscate the dangerous transmitter. Valentin, still protesting, insisted upon

accompanying the tefillin to the lab where they would be examined. Curiously enough, the officers agreed,

though insisting that a military guard escort him.

    In the lab in a small Siberian town, the technicians had never seen such a device. The boxes, they agreed,

served as transmitters, while the straps must be antennas. As Valentin watched, horrified, they actually

opened up the tefillin boxes. Gleefully, they pulled out the writing. A secret code! It is Hebrew, he protested.

“A language that has been dead for 2,000 years,” they answered, “it’s genius! What a perfect code!” 

    Getting nervous and angry at the same time, Valentin urged his captors to contact the small, local Jewish

community in the city of Novosibirsk to verify his words. In an attempt to display their fair-mindedness, they

agreed and the next day, bright and early on Saturday morning, the investigators duly visited the synagogue.

They returned unimpressed; not even one person had been wearing the straps and boxes!

    Eventually the president of the synagogue heard about the hapless Jewish soldier and came forward to

verify his story and explain that no Jew puts on his straps on Saturday. At this point, the officers had a choice:

They could either press charges of espionage on Valentin, although it would look bad on their unit’s records.

Or they could simply look away. Instead, they told Valentin, he would be discharged on psychiatric grounds.

“Because, if you’re not a spy, you certainly must be crazy” - was their tenuous response.

    Instead of two years, Valentin finished his army service in just two months, and soon was ready to rejoin

his family and friends - Jewish friends - back in Moscow. Later, because he hadn’t spent much time in the

army, he was allowed to leave Russia and emigrate to Israel, without having to undergo the ordeal of being a

refusenik. Valentin, now living in the Negev, knows where his “good luck” came from: his devotion to the

mitzvah of tefillin.

((((eeee----cccc))))    ''''eeeekkkkeeee    mmmmiiiinnnnrrrrdddd    iiiippppiiiirrrrllll    mmmmkkkkzzzzppppiiiiaaaaeeee    mmmmkkkkzzzznnnnkkkkgggg    `̀̀̀iiiidddd    iiiikkkk    mmmmzzzziiiiyyyyrrrreeee    mmmmzzzzxxxxnnnnyyyyeeee 
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    iiiikkkk    jjjjiiiippppiiiirrrraaaa    dddd`̀̀̀xxxxeeee    ............    ddddbbbbqqqqttttdddd    yyyy`̀̀̀xxxx    ddddllllrrrr
    ''''eeeebbbbeeee    ddddffffdddd    ooooccccxxxxiiiidddd    zzzz`̀̀̀    xxxxaaaarrrrzzzz    ̀̀̀̀ llll            ((((ffffkkkk----bbbb))))

    The Medrash states: “Yosef deserved to be buried

in Eretz Yisroel because he acknowledged his origins.

When in prison, he told his cell mates, ‘I was stolen

from the Land of the Hebrews,’ even though revealing

such a fact could have worked against him. However,

when Moshe overheard Yisro’s daughters tell their

father, ‘An Egyptian rescued us at the well,’ he did not

correct them. Thus, the one who did not acknowledge

his (true) origins shall be buried in his land!” Even

Moshe’s bones were not allowed to be buried in the

Holy Land. The question is why not? Moshe had good

reason to conceal his identity: he was accused of

killing an Egyptian, and it would seem to make sense

for him to exercise caution before revealing his true

origin. Why should his prudence be held against him?

    R’ Yitzchok Zev Yadler ZT”L (Tiferes Zion)

answers that just as Yosef was punished with two extra

years in jail when he relied upon the wine steward to

get him out of prison, so too, a tzaddik such as Moshe

Rabbeinu should have placed more trust in Hashem

and not have allowed Yisro to live under the false

pretense of his identity. After all, it took numerous

miracles to save Moshe’s life as a baby, and land him

in Pharaoh’s palace where he grew up like a prince.

And certainly his escape from Egypt was nothing short

of miraculous. So clearly Divine Providence was

leading him every step of the way and nothing Yisro

could have done to hurt him would have worked. He

even put him in a pit for ten years without food, and

Moshe survived. (Medrash) By hiding his identity, if

only temporarily, Moshe diminished the concept of

Hashgacha Pratis, and Hashem saw fit to punish him

by not even allowing his bones into Eretz Yisroel.

                    ''''dddd    iiiikkkk    jjjjaaaaaaaallll    llll`̀̀̀    zzzzeeeeaaaayyyyddddeeee    mmmmeeeeiiiidddd    zzzzrrrrcccciiiieeee        
    ''''eeeebbbbeeee    llllrrrrnnnnnnnn    mmmmiiiinnnnyyyyaaaa    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀dddd            ((((hhhhllll----cccc))))    

    For hundreds, if not thousands, of years, the world

has been asking the same question and has yet to come

up with a satisfying answer: Why do bad things happen

to good people? In the secular world, people torment

themselves attempting to understand this phenomenon

and when they can’t, they lose faith in their religious

values. But the Jewish People are not like those theorists

and psychologists. We see the world through a different

perspective - a perspective that places our full trust in

the Almighty, one that never loses sight of the supremacy

of Torah and mitzvos, and an Emunah P’shuta - a

simple and pure belief that everything that Hashem

does, He does for the good of mankind in general, and

for each person individually. (shcg cyk tbnjr shcgs vn kf) 
   The great Sephardic Chacham and author of Reishis

Chochma, Rabbeinu Eliyohu Di Vidas ZT”L, finds

an expression of this everlasting truth in the words of

the posuk, "ohektv tuv wv hf lcck kt ,ucavu ouhv ,gshu" -
“You shall know this day, and take to your heart, that

Hashem, He is the G-d.” If one contemplates the order

of the day - darkness of night followed by the glorious

light of daytime, he will come to realize that Hashem

partnered the two for a purpose. Just as the world

needs daylight, so too, it cannot exist without night-

time. In much the same way, Hashem partnered His

attribute of Kindness (sxjv ,sn) together with His

attribute of Justice (ihsv ,sn) in order to run the daily

aspects of this world and whatever happens in this

world, is a result of that partnership. Thus, ouhv ,gshu"
"lcck kt ,ucavu - when a person will internalize the

lesson of "ouhv" - the order of the day, he will then

know that "ohektv tuv wv" - there exists both attributes

of wv - Kindness, and ohekt - Justice , in this world.

llllyyyynnnn:  A distraught woman once came to the Beis
Halevi, R’ Yosef Dov Soloveitchik ZT”L. 
   “Please Rebbi,” she cried, “my husband is gone -
he just disappeared - and I don’t know where he is!
I’m worried, something could have happened to him.
Please, tell me, is my husband still alive?”
    R’ Yoshe Ber answered, “Yes, he is alive.”
  She persisted. “Is he okay? Could he have been
kidnapped and/or forcibly converted?” she sobbed.
    “No,” said the Beis Halevi, “he did not convert.”
   “Well, is he coming back?” She looked hopeful.
   Without hesitation, R’ Yoshe Ber said, “He will
come back.” And a few days later, he did just that!

   “A miracle from the Rabbi,” cried the townspeople,
but R’ Yoshe Ber didn’t see what the fuss was all
about. “There was no miracle,” he said, “just simple
logic. Every person is presumed to be alive (ohhj ,ezj)
so I knew he was alive. Every Jew is presumed to be
pure (,uraf ,ezj) so I knew he didn’t convert.”
   “But how did Rebbi know he was coming back?”
  The Beis Halevi shrugged. “If he’s alive, well and a
righteous Jew - why wouldn’t he come back!”
llllyyyynnnnpppp: The Torah contains wisdom, knowledge,
understanding and, of course, basic logic. It takes a
righteous Jew who uses the Torah as his guide, to see
the “miracles” of everyday life play out.
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    ((((gggg----eeee))))    ''''eeeebbbbeeee    jjjjiiiippppiiiirrrr    ooooiiiiaaaa    zzzztttthhhhhhhhllll    eeeeiiiiddddeeee    jjjjcccciiii    llllrrrr    zzzzeeee`̀̀̀llll    mmmmzzzzxxxxyyyywwwweeee
   A Jewish student in Moscow University clung to his religious observance with incredible determination

and tenacity. A recent Baal Teshuvah, whose spirit and longing for a life of Torah and mitzvos was profound,

Valentin (Velvel) would attend secret classes in Judaism, right under the ever-vigilant eyes of the KGB and

university informants. But eventually he was caught and he found himself in serious trouble. Retribution was

swift, and soon Valentin was expelled from the University. He was now an able-bodied man without a

University exemption, and there was only one place for him to go - the Soviet army.

    Within weeks, Valentin had been drafted and shipped out to a small Siberian town, far, far away from

Gemara classes, kosher food, and fellow Jews. All the mitzvos that he’d so recently taken on had become

impossible to observe. But Valentin was determined to hold onto one thing, at the very least; each and every


